
AIP 
CZECH REPUBLIC JIND V HRADEC
Veřejné vnitrostátní letiště. 
Public domestic aerodrome.      
1 Umístění/Location 3 km W Jindřichův Hradec

2 Provozní použitelnost/Operational availability VFR den, výsadková činnost/ 
VFR day, parachute jumping operation

Druhy letadel/Aircraft types letouny, vrtulníky, kluzáky, motorové kluzáky, ultralehká 
letadla, volné balony, vzducholodě 
aeroplanes, helicopters, gliders, powered gliders, 
ultralight aircraft, free balloons, airships

3 Provozní doba/Operational Hours 1 APR - 15 OCT SAT, SUN, HOL 0700-1500 
jinak/otherwise O/R 

4 Celní a pasové odbavení/ 
Customs and immigration clearance

NIL

5 Provozovalel letiště/Aerodrome operator Aeroklub Jindřichův Hradec

 P.O. Box 70, 377 01 Jindřichův Hradec,  +420 384 321 009,  +420 384 361 721 
/  + 420 384 321 009,  + 420 384 364 304,  info@letani.cz,  www.letani.cz

Další spojení/ 
Next contacts

Pavel Masař  +420 602 128 847

Miroslav Konhefr +420 602 742 128

6 Druhy paliva/Fuel grades letecký benzín/aviation petrol AVGAS 100

7 Druhy olejů/Oil grades AEROSHELL OIL 100, TOTAL AERO D 100

8 Hangárování/Hangar space omezeně/limited O/R 

9 Opravy/Repairs omezeně/limited O/R

10 Ubytování/Accommodation na letišti O/R 16 lůžek, jinak v Jindřichově Hradci/ 
16 beds at AD O/R, otherwise in Jindřichův Hradec

11 Restaurace/Restaurant na letišti/at AD

12 Doprava/Transportation vlak/train 2 km, bus, taxi
13. PRAVIDLA A OMEZENÍ MÍSTNÍHO 
LETOVÉHO PROVOZU

13.1 Údaje o tomto letišti se průběžně 
neaktualizují NOTAMy. 
13.2 V zimním období není zajišťováno 
odklízení sněhu.
13.3 Letištní provozní zónou (ATZ) prochází 
TSA 22.
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13. LOCAL TRAFFIC REGULATIONS 
AND RESTRICTIONS

13.1 Information about this AD is not 
continually actualized by NOTAMs. 
13.2 Snow clearance is not provided in the 
winter season. 
13.3 TSA 22 pass through Aerodrome Traffic 
Zone (ATZ). 
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13.4 Velitelé jsou povinni se před příletem 
informovat o aktuálním stavu letiště. Především 
při dlouhotrvajících deštích, v období senoseče a 
v zimě.
13.5 Letištní okruhy:

– RWY 25 - pravé, 
– RWY 07 - levé

13.5.1 Výška letu po okruhu 2680 ft / 810 m 
AMSL.

13.6 Postupy pro omezení hluku
13.6.1 Po vzletu z RWY 25 se pravou zatáčkou 
vyhnout obci Matná (2 km od konce RWY). 
13.6.2 Při sestupu na dráhu RWY 07 
nepřelétávat obec Matná.
13.6.3 Po vzletu z RWY 07 se vyhnout 
severnímu okraji města Jindřichův Hradec.
13.6.4 Lety motorových letadel nad obcemi v 
ATZ ve výškách pod 2680 ft/810 m AMSL jsou 
zakázány z důvodů omezení hluku. 

14. DOPLŇUJÍCÍ INFORMACE
14.1 Mimo provozní dobu jsou přílety 
povoleny jen po předchozí konzul taci  s 
provozovatelem AD (ověření provozuschopnosti 
letiště).
14.2 Přílet letadel bez oboustranného spojení 
je možný pouze po dohodě s provozovatelem 
letiště.
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13.4 Pilots-in-command are obliged to make 
enquir ies about actual condit ions of the 
aerodrome before arrival. Especially after long 
lasting rains, during haymaking and in winter.
13.5 The traffic circuits:

– RWY 25 - right,
– RWY 07 - left

13.5.1 The traffic circuit altitude is 2680 ft / 
810 m AMSL.

13.6 Noise abatement procedures
13.6.1 After departure from RWY 25 turn right 
to avoid village Matná (2 km from RWY 25 end).
13.6.2 During approach to RWY 07 do not 
overfly village Matná.
13.6.3 After departure from RWY 07 avoid the 
northern fringe of a town Jindřichův Hradec.
13.6.4 Flights of powered aeroplanes over 
villages in ATZ at altitudes below 2680 ft / 810 m 
AMSL are prohibited from reason of noise 
abatement.

14. ADDITIONAL INFORMATION
14.1 Outside operational hours arrivals are 
permitted only after previous agreement with the 
aerodrome operator (check of the aerodrome 
serviceability).
14.2 Arrival of aircraft without two-way radio 
communication is allowed only after agreement 
with the aerodrome operator.
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